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ERASMUS-Studierende können selbstverständlich eigenständig nach 
einem privaten Zimmer suchen. Wir raten Ihnen aber dringend, den 
speziellen ERASMUS-Service zu nutzen und schon vor der Abreise ein 
Zimmer in einem Studentenwohnheim zu buchen. 

Wie geht das?
Bitte nehmen Sie Kontakt mit Ihrem Programm-
beauftragten in Hamburg auf und lassen Sie sich 
einen Aufnahmeantrag zusenden. 
Achtung: Die Frist für die ERASMUS-Wohnangebote 
läuft circa drei Monate vor Semesterbeginn ab!

Kontakt & Infos:
Auf der Internetseite der Abteilung Internationales 
finden Sie Informationen zum ERASMUS-Wohnen 
sowie weitere wichtige Dokumente und die Kontaktdaten Ihrer Pro-
grammbeauftragten. 
www.uni-hamburg.de/erasmus  ➔ Incoming

Of course, ERASMUS students can also look for private accommoda-
tion as described on the following pages. Nevertheless, we recom-
mend using the special ERASMUS Service to book a room in a student 
dormitory before you arrive in Germany.

How does that work?
Please contact your program coordinator in Ham-
burg and have a membership application sent to 
you.
Important! Deadlines for ERASMUS housing offers 
are approx. 3 months prior to semester start!

Contact & Information:
More information regarding ERASMUS housing, as 
well as all important documents and contact data of 

your program coordinators, can be found on the Dept. of International 
Affairs webpage.
www.uni-hamburg.de/erasmus  ➔ Incoming

Wohnen in Hamburg

Spezielles Wohnangebot für ERASMUS-Studierende

Living in Hamburg

Special accommodation offers for ERASMUS students
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Studierendenwerk Hamburg 
has 22 halls of residence, of-
fering 3,700 beds. A furnished 
room in one of those halls 

is approx. € 220 per month. Furthermore you need to pay a security 
deposit of € 300 or more, depending on room/flat size and location. 
Every student has his or her own room, which generally has a size 
between 10 and 13 sqm and is furnished. Common rooms, kitchens 
and sanitary facilities (toilets & washrooms) are communally shared 
with other students.
  
How does that work? 

Website: •	 www.studierendenwerk-hamburg.de  ➔ student housing
Fill in the membership application online (ERASMUS students need •	
to contact their respective program coordinator in Hamburg and 
have an ERASMUS membership application sent to them!)

Contact & Information:
Info-Zentrum Wohnen
Von-Melle-Park 2
Studierendenhaus, Eingang C
20146 Hamburg
Telephone: +49-40-41902-263/-264 
Email: wohnen-infozentrum@Studierendenwerk-hamburg.de
www.studierendenwerk-hamburg.de

Das Studierendenwerk Hamburg bietet 22 Wohnanlagen mit 3700 
Plätzen. Ein möbliertes Zimmer in einer Wohnanlage des Studieren-
denwerks kostet monatlich circa 220 €. Bei Einzug ist zusätzlich eine 
Kaution ab 300 € zu zahlen. Jede/r Studierende hat ein eigenes Zim-
mer, größtenteils 10 bis 13 m² groß und möbliert. Man teilt sich Küche, 
Gemeinschaftsraum und die Sanitäranlagen. 
  
Wie geht das? 

Webseite: •	 www.studierendenwerk-hamburg.de  ➔ Wohnen
Aufnahmeantrag online ausfüllen (ERASMUS-Studierende müssen •	
Kontakt mit Ihrem Programmbeauftragten in Hamburg aufnehmen 
und sich einen ERASMUS-Aufnahmeantrag zusenden lassen!)

Kontakt & Infos:
Info-Zentrum Wohnen
Von-Melle-Park 2
Studierendenhaus, Eingang C
20146 Hamburg
Tel.: +49-40-41902-263/-264 
E-Mail: wohnen-infozentrum@Studierendenwerk-hamburg.de
www.studierendenwerk-hamburg.de

Wohnen in Hamburg

Zimmer im Studentenwohnheim

Living in Hamburg

Student dormitory accommodation
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Außer den Wohnanlagen des Studierendenwerks gibt es noch zwölf 
weitere Wohnanlagen anderer Träger mit 1600 Plätzen. Bewerbungen 
sind direkt an die jeweiligen Wohnheime zu richten. 

Wie geht das? 
Webseite: •	 www.studierendenwerk-hamburg.de    
➔ Wohnen  ➔ Wohnanlagen anderer Träger
Hier finden Sie die Adressen und weitere Informationen zu den  •	
zwölf Wohnheimen anderer Träger. Um ein Zimmer zu reservieren, 
müssen Sie bei den einzelnen Wohnheimen nachfragen

Achtung: Es ist gar nicht so leicht, rechtzeitig zu Semesterbeginn ein 
geeignetes und preiswertes Zimmer in Hamburg zu finden. Studen-
tenwohnheime haben Wartezeiten! Das Studierendenwerk empfiehlt, 
sich schon vor Erhalt der Zulassung zu informieren und mit der Suche 
zu beginnen.

Other than student dormitories of “Studierendenwerk”,  there are 12 
more dormitories run by other organizations, with 1,600 beds. Please 
contact these organizations directly for information on how they 
handle application and admissions processes.

How does that work? 
Website: •	 www.studierendenwerk-hamburg.de    
➔ student housing  ➔ accommodation with other organizations
Here you can find more information on those twelve dormitories •	
run by other organizations. To book a room, you need to get in direct 
contact with those organizations

Attention: It is not easy to find an affordable places that fits your 
personal wishes and needs in those weeks before the start of courses. 
There are waiting periods for student dormitories! The Studierenden-
werk advises students to look for housing even before Acceptance of 
Admission.

Wohnen in Hamburg

Zimmer im Studentenwohnheim

Living in Hamburg

Student dormitory accommodation
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Campus Hamburg: International flat/room exchange
www.campus-hamburg.de/wohnboerse/angebote.html

Studierendenwerk: room exchange and list of weblinks
www.studierendenwerk-hamburg.de/wohnboerse
www.studierendenwerk-hamburg.de/downloads/data/Pensionen.pdf

Internet
Use your favorite search engine and enter keywords “WG Hamburg” 
or “Hamburg Wohngemeinschaften” to find a list of weblinks to flat 
exchanges.

Infoboards
In all of the University’s institutions and buildings, you can find 
infoboards boasting with students’ classified ads (room offers and 
requests). It is definitely worth a try looking there!

Semester start is nearing and  
you still are looking for accommodation?
More short term housing possibilities
www.studierendenwerk-hamburg.de/downloads/data/Pensionen.pdf
Youth hostels 
www.jugendherberge.de
Hamburg Tourist Information 
www.hamburg-tourism.de

Campus Hamburg: Internationale Wohnbörse
www.campus-hamburg.de/wohnboerse/angebote.html

Wohnbörse und Linkliste des Studierendenwerks
www.studierendenwerk-hamburg.de/wohnboerse
www.studierendenwerk-hamburg.de/downloads/data/Pensionen.pdf

Internet
Geben Sie in einer Suchmaschine als Suchwort: „WG Hamburg“ oder 
„Hamburg Wohngemeinschaften“ ein. Dann erhalten Sie eine Liste 
mit Links zu vielen Internet-Wohnbörsen.

Infowände
In allen großen Gebäuden und kleinen Instituten befinden sich 
Infowände, an denen Studierende private Wohnungsangebote  
und -gesuche aufhängen. Es lohnt sich hier zu suchen!

Kurz vor Semesterbeginn und noch kein Zimmer gefunden?
Sonstige kurzfristige Wohnmöglichkeiten
www.studierendenwerk-hamburg.de/downloads/data/Pensionen.pdf
Jugendherbergen
www.jugendherberge.de
Touristeninformation Hamburg
www.hamburg-tourism.de

Wohnen in Hamburg

Zimmer, Wohnungen, WGs – selber suchen!

Living in Hamburg

Find rooms, flats and flatshares by yourself!
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Wohnen International
Interkulturell gelebt und studiert wird  nicht nur an der Universität, 
sondern auch längst schon in den eigenen vier Wänden. Hier kann 
man gezielt nach internationalen WGs suchen oder  bei dem eige-
nen Gesuch zeigen, welche Sprachen man spricht. 
Durch internationales Zusammenleben entste-
hen spannende Kontakte, neue Erfahrungen und 
vielleicht auch ein gelungener Sprachaustausch. Die 
internationale Wohnbörse richtet sich gleicherma-
ßen an deutsche und internationale Studierende, 
die in Hamburg wohnen wollen. Mit den kleinen 
Flaggen auf der Seite zeigt man, welche Sprachen 
man spricht.
Viel Spaß und Erfolg auf dem WG-Markt wünscht 
PROFIN, PIASTA und Campus Hamburg!

Zur Wohnbörse:
www.campus-hamburg.de/wohnboerse/angebote.html

International living!
Now you will be able to search for internationally-oriented flat 
shares or to advertise one or more rooms or even your whole flat to 
international students. A “WG” (Wohngemeinschaft) is a mode of 

living where people share a flat, while at the same 
time each having one private room for themselves 
– depending on your constellation of flatmates, you 
may just simply share rooms in a practical way or 
enjoy cooking together, get to know the city you live 
in and spend your leisure time together with your 
fellows. You may as well catch up on new languages 
and cultures while living in an international WG. The 
room exchange is open to German students as well 
as students from all over the world. You can indicate 

which languages are spoken in your community and 
help other students find places to stay where they will know that they 
will be welcome and understood.
Have fun exploring the variety of adverts! Yours, PROFIN, PIASTA and 
Campus Hamburg 

To the housing exchange:
www.campus-hamburg.de/wohnboerse/angebote.html

Wohnen in Hamburg

Internationale Wohnbörse

Living in Hamburg

International housing exchange
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Especially for international students: The Welcome-Program orga-
nized by the Studierendenwerk will help you get started in Hamburg: 

You can get in touch with a contact person prior to your arrival•	
You will get help on moving day•	
There’s always somebody to help you with accommodation, study-•	
ing, student jobs and administrative issues
There are people directly in charge of student dormitories who will •	
be more than happy to help and who are interested in your country 
and culture

How does that work? 
Just send an email to: 
tutor@wohnheime.Studierendenwerk-hamburg.de 

Contact & Information:
www.studierendenwerk-hamburg.de 
➔ international  ➔ Tutor’s Welcome Programme

Das Welcome-Tutorenprogramm des Studierendenwerks soll interna-
tionalen Studierenden den Start in Hamburg erleichtern: 

Sie haben eine/n Ansprechpartner/in bereits vor der Anreise•	
Sie erhalten Unterstützung am ersten Einzugstag•	
Sie können Hilfe bei Fragen zum Wohnen, Studieren und Jobben •	
sowie zu den Behördenangelegenheiten erhalten
Sie haben direkte Ansprechpartner/innen in Ihrer Wohnanlage, die •	
außerdem neugierig sind, was Sie über Ihr Herkunftsland und Ihre 
Kultur erzählen können      

Wie geht das? 
Schreiben Sie eine E-Mail an: 
tutor@wohnheime.Studierendenwerk-hamburg.de 

Kontakt & Infos:
www.studierendenwerk-hamburg.de 
➔ Internationales  ➔ Welcome-Tutorenprogramm

Wohnen in Hamburg

Welcome-Tutorenprogramm 

Living in Hamburg

Welcome tutorial
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Wo kann ich mich anmelden?
Im Hamburg Welcome Center: 

Für alle, die neu in Hamburg sind•	
Mit Terminvereinbarung•	

Im Einwohnermeldeamt, das für Ihren Bezirk zuständig ist:
Für alle, die innerhalb HH umziehen oder neu in HH sind•	
Ohne Anmeldung während der Öffnungszeiten•	

Was muss ich mitbringen?
Personalausweis oder Reise- bzw. Nationalpass•	
Ausgefüllter und unterschriebener Anmeldevordruck:  •	
www.welcome.hamburg.de/formulare  ➔ An-/Ummeldung Wohnsitz
Verwaltungsgebühr: 10 •	 €

Was muss ich beachten?
Sie müssen sich innerhalb einer Woche nach Ihrer Ankunft in Ham-
burg anmelden und erhalten dann eine Meldebescheinigung. Diese 
benötigen Sie:

Für die Verlängerung Ihres Visums •	
Für die Eröffnung eines Bankkontos •	
Für die Nutzung der Bibliotheken •	
Zum Abschließen von Verträgen (z. B. Handy-Vertrag) •	

Bewahren Sie Ihre Meldebescheinigung sehr gut auf! 

Where can I register?
At Hamburg Welcome Center 

For everyone new to Hamburg•	
By scheduled appointment•	

At the residents’ registration office (“Einwohnermeldeamt”) in your district:
For everybody moving within Hamburg or those new to the city•	
Without appointment, during opening hours•	

What do I need to bring?
Your passport or ID•	
Completed and signed Registration sheet:  •	
www.welcome.hamburg.de/formulare  ➔ An-/Ummeldung Wohnsitz
Administrative fee: •	 € 10

What do I need to consider?
You need to register within one week after arrival in Hamburg and 
then will receive a Confirmation of Registration. This document will 
be needed for:

Visa extensions•	
Opening a bank account•	
Using the city and university libraries •	
Finalizing contracts (e. g. cell subscription)•	

Make sure to keep your Confirmation of Registration at a save place!

Anmeldung in Hamburg

Wo kann ich mich anmelden? 

Registration in Hamburg

Where can I register?
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Hamburg Welcome Center 
The Hamburg Welcome Center offers a Service for Newcomers as well 
as special help for international students with dealing with authori-
ties. Here you can: 

Get registered in Hamburg•	
Receive a certificate of freedom of movement•	
Receive your first residence permit•	

Contact, more information and appointment schedules:
Hamburg Welcome Center 
Alter Wall 11, 20457 Hamburg
Telephone:  +49-40-42854-5001
Email: info@welcome.hamburg.de
www.welcome.hamburg.de

Residents’ registration office 
Alternatively, you can complete your registration directly at the re-
spective residents’ registration office of your district.

Contact & Information:
www.hamburg.de/behoerdenfinder 
Enter your address and find the address and opening hours of your 
residents’ registration office.

Hamburg Welcome Center 
Das Hamburg Welcome Center bietet einen Newcomer-Service für 
alle Neubürger/innen und einen speziellen Behördenservice für inter-
nationale Studierende, die neu in Hamburg sind. Sie können hier: 

Sich in der Stadt Hamburg anmelden•	
Eine Freizügigkeitsbescheinigung bekommen •	
Ihren ersten Aufenthaltstitel erhalten•	

Kontakt, Infos und Terminvereinbarung:
Hamburg Welcome Center 
Alter Wall 11, 20457 Hamburg
Tel.: +49-40-42854-5001
E-Mail: info@welcome.hamburg.de
www.welcome.hamburg.de

Einwohnermeldeamt 
Alternativ können Sie ihren Wohnsitz auch im Einwohnermeldeamt in 
Ihrem Wohnbezirk anmelden. 

Kontakt & Infos:
www.hamburg.de/behoerdenfinder 
Tragen Sie Ihre Adresse ein und Sie finden die Anschrift und die Öff-
nungszeiten Ihres zuständigen Einwohnermeldeamts.

Anmeldung in Hamburg

Hamburg Welcome Center und Einwohnermeldeamt 

Registration in Hamburg

Hamburg Welcome Center and Residents’ registration office
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Internationale Studierende aus EU-Staaten genießen Freizügigkeit 
und können visumfrei einreisen. Sie erhalten von Amts wegen eine 
Bescheinigung über das Bestehen ihres Freizügigkeitsrechts.

Studierende aus Bulgarien und Rumänien müssen bei der Ausländer-
behörde ihres Wohnbezirks vorsprechen oder können einen Termin 
beim Welcome Center Hamburg hierfür vereinbaren. 
Welche Unterlagen brauche ich?

Pass •	
Meldebestätigung und Mietvertrag bzw. Bestätigung des Vermieters•	
Studentenausweis•	
Eine schriftliche Erklärung über das Vorhandensein ausreichender •	
Mittel für die Finanzierung des Lebensunterhalts

Studierende aus den übrigen EU-Staaten erhalten ihre Bescheinigung 
automatisch nach ihrer Anmeldung beim Welcome Center oder beim 
Einwohnermeldeamt.

International students from EU countries enjoy freedom of movement 
and can enter the country without a visa. Students from EU countries 
receive an official Certificate of Freedom of Movement.

Students from Bulgaria and Romania need to contact their local im-
migration office (“Ausländerbehörde“) or make an appointment at the 
Hamburg Welcome Center. 
Required documents:

Passport •	
Certificate of Registration and lease (or confirmation by landlord)•	
Letter of Admission (“Zulassungsbescheid”) from university, or •	
student ID
Proof of sufficient financal means (e. g. Declaration of Obligation, •	
proof of parental income, own bank statement)

Students from other EU countries automatically receive their certifi-
cate after registration with Hamburg Welcome Center or with one of 
the residents‘ registration centers.

Aufenthaltstitel zu Studienzwecken

Für Studierende aus EU-Staaten

Residence permit for study purposes

For students from EU countries
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Students from Non-EU countries 
need to apply for a residence 
permit for study purposes no later 

than three months after their arrival in Hamburg. The residence per-
mit is valid for up to a maximum of two years and has to be renewed 
regularly during your period of study.

Where can I apply for a residence permit? 
First application: Hamburg Welcome Center or local immigration •	
office (“Ausländerbehörde”) in your district
Renewal: local immigration office in your district•	

Required documents: 
Completed application form download:  •	
www.welcome.hamburg.de/formulare
Passport•	
Biometric photograph (max. 6 months old)•	
Confirmation of Residence or completed registration form•	
Confirmation of health insurance coverage•	
Rental agreement•	
Confirmation of Enrolment •	
Proof of financial means•	

Spätestens drei Monate nach der Ankunft in Hamburg müssen 
Studierende aus Nicht-EU-Staaten eine Aufenthaltserlaubnis zu Stu-
dienzwecken beantragen. Die Aufenthaltserlaubnis ist für maximal 
zwei Jahre gültig und muss in der Studienzeit regelmäßig verlängert 
werden.

Wo beantrage ich meine Aufenthaltserlaubnis? 
Erste Beantragung beim Hamburg Welcome Center oder bei der •	
Ausländerbehörde in Ihrem Wohnbezirk
Spätere Verlängerung bei der Ausländerbehörde in Ihrem Wohnbezirk •	

Welche Unterlagen benötige ich? 
Vollständig ausgefülltes Antragsformular:  •	
www.welcome.hamburg.de/formulare
Nationalpass•	
Biometrietaugliches Lichtbild (nicht älter als sechs Monate) •	
Aktuelle Meldebestätigung bzw. ausgefüllter Anmeldebogen•	
Nachweis über die Krankenversicherung•	
Mietvertrag•	
Aktuelle Studienbescheinigung •	
Finanzierungsnachweis•	

Aufenthaltstitel zu Studienzwecken

Für Studierende aus Nicht-EU-Staaten 

Residence permit for study purposes

For students from Non-EU countries
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Hamburg Welcome Center 
Eine Terminvereinbarung ist telefonisch oder über das Internet möglich:
Alter Wall 11, 20457 Hamburg
Tel.: +49-40-42854-5001
E-Mail: info@welcome.hamburg.de
www.welcome.hamburg.de

Behördenfinder der Stadt Hamburg
Hier finden Sie Ihre zuständige Ausländerbehörde: 
www.hamburg.de/behoerdenfinder 
Als Suchbegriff „Aufenthaltsgenehmigungen, Studenten“ verwenden 
und die Wohnstraße eingeben

PIASTA – Information und Beratung
Von PIASTA gibt es im Internet zum Download oder im International 
House (Rothenbaumchaussee 36 ) zum Mitnehmen eine Informa-
tionsbroschüre für internationale Studierende. In dieser Broschüre 
informieren wir ausführlich über die wichtigsten Fragen rund um das 
Aufenthaltsrecht: Visum und Verlängerung; Jobben und Praktika für 
internationale Studierende; Aufenthaltserlaubnis und Arbeitserlaub-
nis während des Studiums, zwischen Studienabschluss und Berufs-
einstieg und beim Berufseinstieg.
www.uni-hamburg.de/aufenthalt 

Internetportal zum Ausländerrecht 
www.info4alien.de

Hamburg Welcome Center 
You can make an appointment via telephone or online:
Alter Wall 11, 20457 Hamburg
Telephone: +49-40-42854-5001
Email: info@welcome.hamburg.de
www.welcome.hamburg.de

City of Hamburg online authority finder
Here you can find your local immigration office:
www.hamburg.de/behoerdenfinder 
Start the “authority finder”, enter “Aufenthaltsgenehmigungen, Stu-
denten” (“residence permit, students”) and enter street name.

PIASTA – Information and Advice
PIASTA offers an information brochure, which is available as pdf 
download or as paper version at the International House (Rothenbaum-
chaussee 36). It provides an in-depth overview of all questions related 
to your right of residence: Visa and its extension; Work and internships 
for international students; Residence Permit and Work Permit during 
your time of studies, between the period of graduation and finding a 
job, and your career entry.
www.uni-hamburg.de/aufenthalt

Information Portal: Right of residence 
www.info4alien.de

Aufenthaltstitel zu Studienzwecken

Adressen, Information und Beratung

Residence permit for study purposes

Adress dates, more information, and advice
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You can open a checking account (“Girokonto”) at any of the diverse 
banks in Hamburg. As a student, you generally do not have to pay 
any account fees. You will find a wide selection of banks close to the 
university’s campus.

You will need a bank account in order to:
Transfer rent (set up monthly instalments)•	
Transfer health insurance payments•	
Transfer the semester and tuition fees•	
Obtain a cash card (“EC-Karte” – credit cards such as VISA or Mas-•	
terCard are not accepted everywhere, but cash cards are commonly 
accepted)

In order to open a bank account,  
you will need the following documents:

Your passport or ID•	
Your Certificate of Registration (“Meldebescheinigung”)•	
Proof of enrolment of the Universität Hamburg (“Semesterbeschei-•	
nigung” – printable from your STiNE-account)

Sie können ein Girokonto bei einer Bank in Hamburg eröffnen. Als 
Studierende zahlen Sie grundsätzlich keine Kontoführungsgebühren. 
In der Nähe der Universität Hamburg finden Sie mehrere Banken und 
Sparkassen. 

Wozu brauche ich ein Konto? 
Überweisung der Miete•	
Überweisung des Krankenversicherungsbeitrags•	
Überweisung des Semesterbeitrags an die Universität•	
EC-Karte (Kreditkarten werden nicht überall akzeptiert; EC-Karten •	
sind aber üblich)

Zur Eröffnung eines Bankkontos benötigen Sie:
Ihren Pass bzw. Personalausweis•	
Ihre Meldebescheinigung und •	
Eine Semesterbescheinigung (finden Sie in Ihrem STiNE-Konto)   •	

Bankkonto

Girokonto eröffnen

Bank account

Opening a checking account 
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Wie bin ich versichert? 
Deutsche Staatsbürger/innen sind in der Regel bis Vollendung des •	
25. Lebensjahres bei ihren Eltern mitversichert. Danach müssen sie 
sich selbst versichern
Bürger/innen eines EU-Staates können in der Regel bei ihrer auslän-•	
dischen Krankenkasse bleiben, wenn sie eine europäische Kranken-
versicherungskarte besitzen
Andere ausländische Krankenkassen werden in der Regel nicht •	
anerkannt

Wo kann ich mich versichern? 
Schließen Sie eine deutsche Krankenversicherung ab. 
In Deutschland gibt es:

Gesetzliche Krankenversicherungen (GKV) •	
Private Krankenversicherungen (PKV)•	

Die Beiträge für die gesetzliche Krankenversicherung sind:
Beitrag für studentische Krankenversicherung: 64,77 •	 €

Beitrag für die Pflegeversicherung: 11,64 •	 € oder 13,13 € für Kinderlose 
über 23 Jahre
Hinzu kommt bei manchen Krankenkassen ein Zusatzbeitrag, den •	
auch Studierende zahlen müssen

Regulations
German citizens are usually insured by their parents until they turn •	
25. After that, they have to take out their own insurance. After that, 
they have to take out their own insurance
Citizens of EU countries can usually keep their original health insur-•	
ance if their insurance company does equip them with a European 
health insurance card
Other foreign health insurance providers are rarely accepted•	

Where can I take out insurance?
Take out a German health insurance policy. The German health sys-
tem consists of two major forms  of health insurance:

The public health insurance scheme (“Gesetzliche Krankenversich-•	
erung”, abbrev.: GKV) 
The private health insurance scheme (“Private Krankenversich-•	
erung”, abbrev.: PKV)

Fees/premiums for public health insurance are: 
Student health insurance: •	 € 64.77
Premium for compulsory long term care insurance: •	 € 11.64, or € 13.13 
students older than 23 years without children
Some of the public health insurance companies collect additional •	
fees, which has to be paid by students as well as everybody else

Krankenversicherung

Versichern – wie und wo? 

Health insurance

Regulations/Take out insurance
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To take out health insurance, you will need the following documents:
Your passport or ID•	
Your Certificate of Registration in Hamburg (“Meldebescheinigung”)•	
Proof of enrolment at Universität Hamburg (“Semesterbescheini-•	
gung”)
Your bank account information•	

Make sure to receive a confirmation of health insurance (“Krankenver-
sicherungsnachweis”) from your health insurance provider.

Find more information at:
Email: ac@eu-info.de 
www.krankenkassen.de
➔ Gesetzliche Krankenkassen  ➔ Krankenkassen-Beitrag  ➔ Studenten 

Zum Abschluss einer Krankenversicherung benötigen Sie: 
Pass bzw. Personalausweis•	
Nachweis über die Anmeldung in der Stadt Hamburg („Melde•	
bescheinigung“)
Nachweis über die Immatrikulation („Semesterbescheinigung“)•	
In der Regel auch Ihre Bankverbindung•	

Stellen Sie sicher, dass Sie einen „Krankenversicherungsnachweis“ von 
Ihrer Krankenkasse erhalten haben.

Mehr Infos finden Sie hier:
E-Mail: ac@eu-info.de 
www.krankenkassen.de
➔ Gesetzliche Krankenkassen  ➔ Krankenkassen-Beitrag  ➔ Studenten

Krankenversicherung

Erforderliche Unterlagen 

Health insurance

Required documents
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ERASMUS-Studierende schreiben sich an der Universität Hamburg 
ein, indem Sie die Online-Bewerbung im STiNE-Portal durchführen. 

Wie geht das? 
Legen Sie einen Bewerberaccount an: •	 www.stine.uni-hamburg.de 
➔ Bewerbung  ➔ Bewerberaccount anlegen 
Die Bewerbung ist möglich: ab 01.12. zum Sommersemester und  
ab 01.06. zum Wintersemester
Ihre Nutzerdaten bekommen Sie danach per E-Mail•	
Loggen Sie sich auf derselben Website ein und wählen Sie das Be-•	
werbungsverfahren für „Programmstudierende/ERASMUS“ aus
Füllen Sie die Bewerbung aus und schicken sie elektronisch ab•	

Um die vorläufigen Semesterunterlagen zu erhalten, wird zudem 
benötigt:

Ausgedruckter Online-Antrag•	
Krankenversicherungsnachweis. Mehr dazu: •	 www.uni-hamburg.de/kv
Bestätigungsschreiben vom/von der Professor/in, Programm•	
betreuer/in oder ERASMUS-Koordinator/in

Schicken Sie bitte diese drei Dokumente per Post an:
Universität Hamburg
Service für Studierende – Team Bewerbung und Zulassung 
z. Hd. Frau Alpen, Alsterterrasse 1, 20354 Hamburg 

ERASMUS student enrol at Universität Hamburg by completing the 
online application process via the STiNE portal.

How does that work? 
Open a user account: •	 www.stine.uni-hamburg.de   
➔ Bewerbung  ➔ Bewerberaccount anlegen  
Registration period: from 1 December for the following summer 
semester, from 1 June for winter semester
After completion, you will receive your username and password via email•	
After having received your login data, please log in on the same •	
website and choose “Programmstudierende/ERASMUS”
Fill in all of the data required and then send it electronically•	

In order to get your temporary semester documents you are also 
needed to send in the following documents:

One print-out of the online application form•	
Proof of health insurance. More information: •	 www.uni-hamburg.de/kv
One letter of confirmation from the program/ERASMUS coordinator •	
or professor acting as advisor at Universität Hamburg

Please have those three documents sent by mail to:
Universität Hamburg
Service für Studierende – Team Bewerbung und Zulassung 
z. Hd. Frau Alpen, Alsterterrasse 1, 20354 Hamburg 

Einschreibung (Immatrikulation)

Besonderheiten bei der Einschreibung von ERASMUS-Studierenden

Enrolment (“Immatrikulation”)

Special enrolment regulations for ERASMUS students
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Your temporary semester documents: 
Will be sent to you by mail to the German contact address you •	
specified in the online application
Contain a students‘ monthly ticket for public transportation for •	
April (summer semester) or October (winter semester)
Contain your STiNE login information•	

 
You only will receive your permanent semester documents when you:

Transfer the semester fee (see p.22)•	
In case your address has changed, you need to send a copy of your •	
edited Certificate of Registration, which then will contain your new 
address, to the Applications and Admissions Team

Still haven‘t received your semester documents? See p. 24

Contact & information:
CampusCenter
Alsterterrasse 1, 20354 Hamburg
ServiceLine: +49-40-42838-7000
The Applications and Admissions Team is responsible for enrolment 
of ERASMUS students and students participating in other exchange 
programs. Opening hours, as well as an online contact form, can be 
found here: www.uni-hamburg.de/campuscenter  ➔ Contact

Ihre vorläufigen Semesterunterlagen:
Erhalten Sie per Post an die Adresse in Deutschland, die Sie im •	
Online-Antrag angegeben haben
Enthalten ein Semesterticket für einen Monat: April (Sommer•	
semester) oder Oktober (Wintersemster)
Enthalten außerdem Ihre Login-Info für STiNE•	

Ihre endgültigen Semesterunterlagen erhalten Sie nur, wenn Sie:
Den Semesterbeitrag überweisen (siehe S. 22)•	
Falls sich Ihre Adresse geändert hat, müssen Sie dem „Team Bewer-•	
bung und Zulassung“ eine einfache Kopie der Meldebescheinigung  
von Ihrer neuen Adresse geben

Trotzdem noch keine Semesterunterlagen erhalten? Siehe S. 24

Kontakt & Infos:
CampusCenter
Alsterterrasse 1, 20354 Hamburg
ServiceTelefon: +49-40-42838-7000
Für die Einschreibung „Programmstudierende/ERASMUS“ ist das 
Team „Bewerbung und Zulassung“ im Service für Studierende zustän-
dig. Die Öffnungszeiten und ein Online-Kontaktformular finden Sie im 
Internet: www.uni-hamburg.de/campuscenter  ➔ Kontakt

Einschreibung (Immatrikulation)

Besonderheiten bei der Einschreibung von ERASMUS-Studierenden

Enrolment (“Immatrikulation”)

Special enrolment regulations for ERASMUS students
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Wie geht das?
Zuerst erhalten Sie einen Zulassungsbescheid (im STiNE-Account •	
unter „Dokumente“)
Senden Sie dann Ihren ausgefüllten Immatrikulationsantrag frist•	
gemäß und vollständig an den Service für Studierende

Kontakt & Infos:
CampusCenter
Alsterterrasse 1, 20354 Hamburg
ServiceTelefon: +49-40-42838-7000
Für die Einschreibung ist das Team „Bewerbung und Zulassung“ 
im Service für Studierende zuständig. Die Öffnungszeiten und ein 
Online-Kontaktformular finden Sie im Internet:  
www.uni-hamburg.de/campuscenter  ➔ Kontakt

Mehr Infos unter:
www.uni-hamburg.de/einschreibung
www.uni-hamburg.de/studierendenservice 

How does that work?
Firstly, you will obtain a letter •	
of admission (“Zulassungsbe-
scheid”, available in your STiNE account via “Documents”)
After having received that letter, you need to send in your complet-•	
ed enrolment application (“Immatrikulationsantrag”) in due date to 
the Student Service

Contact & information:
CampusCenter
Alsterterrasse 1, 20354 Hamburg
ServiceLine: +49-40-42838-7000
The Application and Admissions Team (part of Student Service) is 
responsible for enrolment procedures. Opening hours, as well as an 
online contact form, are available on the web at: 
www.uni-hamburg.de/campuscenter  ➔ Contact

More information at: 
www.uni-hamburg.de/einschreibung
www.uni-hamburg.de/studierendenservice 

Einschreibung (Immatrikulation)

Immatrikulationsantrag einsenden

Enrolment (“Immatrikulation”)

Send in your enrolment application



21

How does that work?
Important: In order to complete enrolment, you have to hand in •	
your confirmation of health insurance to Universität Hamburg
If you have private health insurance, you need to hand in a certifi-•	
cate of exemption from public health insurance and your certificate 
of private health insurance (available from your insurance provider)
You can hand in your health insurance details until ten days after •	
handing in your enrolment application

Attention: If you fail to hand in a confirmation of health insurance, 
a certificate of exemption from public health insurance or a copy of 
your EU health insurance card, you will not receive your permanent 
semester documents (students‘ ticket for public transport and stu-
dent ID). Furthermore, Universität Hamburg will not be able to certify 
your active participation at your degree studies.

More information at: 
www.uni-hamburg.de/kv

Wie geht das?
Wichtig: Sie müssen den Krankenversicherungsnachweis bei der •	
Universität Hamburg einreichen, damit Ihre Einschreibung abge-
schlossen werden kann
Wenn Sie privat versichert sind, müssen Sie die Bescheinigung über •	
die Befreiung von der gesetzlichen Versicherungspflicht zusam-
men mit der Bescheinigung über die private Krankenversicherung 
einreichen
Die Krankenversicherung kann bis spätestens zehn Tage nach Abga-•	
be des Immatrikulationsantrages nachgereicht werden

Achtung: Wenn Sie keinen Krankenversicherungsnachweis bzw. keine 
Bescheinigung über die Befreiung von der Versicherungspflicht oder 
keine Kopie der EU-Versicherungskarte einreichen, bekommen Sie kei-
ne endgültigen Semesterunterlagen (Semesterticket und Studenten-
ausweis) und Ihre Studienleistungen können nicht von der Universität 
Hamburg bestätigt werden.

Mehr Infos unter:
www.uni-hamburg.de/kv

Einschreibung (Immatrikulation)

Krankenversicherung nachweisen

Enrolment (“Immatrikulation”)

Furnish proof of health insurance
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Semesterbeitrag überweisen: Wie geht das?
In Ihrem STiNE-Konto unter  ➔ Studium  ➔ Dokumente finden Sie In-
formationen zur Banküberweisung. Notieren Sie sich die Kontodaten 
der Universität oder drucken Sie den „Online-Zahlträger Semester-
beitrag“ als Hilfe zum Ausfüllen des Überweisungsformulars bei der 
Bank aus.

Studiengebühren stunden/überweisen: Wie geht das?
In Ihrem STiNE-Konto unter  ➔ Studium  ➔ Dokumente finden Sie 
außerdem die Informationen zum Gebührenbescheid. Wenn Sie 
berechtigt sind, die Studiengebühren zu stunden, finden Sie dort auch 
eine Nachricht über den Stundungsanspruch.

Mehr Infos unter:
www.uni-hamburg.de/einschreibung
www.uni-hamburg.de/semesterbeitrag 
www.uni-hamburg.de/studiengebuehren 

Transfer semester fees: How does that work?
You will find banking details in your STiNE account  ➔ Studium  ➔ 
Dokumente. Note down these details or print and fill in the online re-
mittance slip for semester fees (“Online-Zahlträger Semesterbeitrag”).

Transfer/Deferral of tuition fees: How does that work?
You will find all information on tuition fee notifications in your 
STiNE-account  ➔ Studium  ➔ Dokumente. In case you are entitled 
to a deferral of tuition fees, you will find a notification regarding said 
deferral entitlement in your account.

More information at:
www.uni-hamburg.de/einschreibung
www.uni-hamburg.de/semesterbeitrag 
www.uni-hamburg.de/studiengebuehren 

Einschreibung (Immatrikulation)

Semesterbeitrag und Studiengebühren

Enrolment (“Immatrikulation”)

Semester fees and tuition fees
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Temporary semester documents will be sent to you by mail approx. 
two to three weeks after handing in your enrolment application. The 
documents will be sent to the German address provided in your ap-
plication. Attention: Temporary semester documents are only valid for 
four weeks.

Permanent semester documents will be sent to you only, if you:
Handed in a confirmation of health insurance•	
Paid the semester fee•	
Successfully transferred/deferred tuition fees•	
Handed in a copy of your Certificate of Registration or personal ID •	
(front and back) with a recent address where you can be contacted 
by mail
In some cases, proof of German proficiency needs to be handed in, •	
as well. For more information on German proficiency requirements, 
see: www.uni-hamburg.de/dsh

Vorläufige Semesterunterlagen erhalten Sie circa zwei bis drei 
Wochen nach Einreichen Ihres Immatrikulationsantrages per Post an 
die von Ihnen angegebene Anschrift in Deutschland. Die vorläufigen 
Semesterunterlagen sind nur vier Wochen ab Semesterbeginn gültig.

Endgültige Semesterunterlagen erhalten Sie erst nachdem Sie:
Den Krankenversicherungsnachweis nachgereicht •	
Den Semesterbeitrag bezahlt•	
Die Studiengebühren bezahlt oder gestundet haben•	
Kopie einer Meldebescheinigung oder eines Personalausweises •	
(Vor- und Rückseite) zu der Anschrift, unter der Sie per Post erreich-
bar sind, eingereicht haben 
Gegebenenfalls müssen Sie auch einen Nachweis zu Deutschkennt-•	
nissen einreichen. Siehe: www.uni-hamburg.de/dsh 

Einschreibung (Immatrikulation)

Semesterunterlagen erhalten

Enrolment (“Immatrikulation”)

	 Receive semester documents



24

Sie haben Ihre Semesterunterlagen nicht rechtzeitig erhalten, ob-
wohl Sie alles termingerecht erledigt haben? Kaufen Sie bitte beim 
Hamburger Verkehrsverbund (HVV) ein Wochen-, Monatsticket oder 
eine FlexiCard mit Lichtbild. Diese werden dann beim Vorliegen des 
endgültigen Semestertickets zurückgezahlt.

Wo kaufe ich ein Wochen-/Monatsticket?  
An allen HVV-Service- und Verkaufsstellen:
www.hvv.de/fahrkarten/service-verkaufsstellen

Wie bekomme ich das Geld zurück?
S-Bahn Hamburg Fahrgeldstelle
Hühnerposten 1 (Zugang von der Altmannbrücke)
Aufgang B, 6. Stock
20097 Hamburg
www.s-bahn-hamburg.de  ➔ Service  ➔ Fahrgeldstelle

You did not receive your semester documents, although you had all 
requirements fulfilled in due date? Please purchase a personalized 
weekly, monthly or flexible ticket (with photo!) from Hamburg Public 
Transportation System (HVV). Those ticket costs will be refunded as 
soon as you receive your semester documents.

Where can I get one of those weekly or monthly tickets?
At HVV‘s service&sales counters:
www.hvv.de/fahrkarten/service-verkaufsstellen

Where can I get the refund of a prepaid ticket?
Hamburg S-Bahn transit fees counter (“Fahrgeldstelle”)
Hühnerposten 1 (access via Altmannbrücke)
Entrance B, 6th floor
20097 Hamburg
www.s-bahn-hamburg.de  ➔ Service  ➔ Fahrgeldstelle

Einschreibung (Immatrikulation)

Semesterunterlagen nicht erhalten?

Enrolment (“Immatrikulation”)

Didn‘t receive semester documents?
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STiNE user name 
STiNE (STudents‘ Informa-
tion NEtwork) manages all 
registrations for courses/

seminars, communication with 
professors and fellow students, and distribution of information about 
courses and examinations. Your STiNE user name (“STiNE-Kennung”) 
is included in the package of temporary semester documents, which 
will be sent to you by mail. It is valid for the whole period of study at 
Universität Hamburg. You will need it for:

Organizing your studies (e. g. printable study certificates)•	
Online registration for degree modules and courses/seminars•	
Online registration for examinations•	
Online access to course material•	

Help with missing login data, or blocking of your password or iTAN list:
Schlüterstraße 70, room 121, opening hours: Mon–Fri, 9 am–6 pm

STiNE student help line:
Telephone: +49-40-428844-844, available Mon–Fri, 9 am–6 pm

Student support:
https://support.rrz.uni-hamburg.de/stine

STiNE-Kennung
Über STiNE (Studien-Infonetz) erfolgen Anmeldung, Kommunikation 
und Informationen zu Lehrveranstaltungen und Prüfungen. Die Ken-
nung erhalten Sie mit den vorläufigen Semesterunterlagen per Post. 
Sie gilt für die gesamte Studiendauer und wird benötigt für:

Studienorganisation (z. B. Studienbescheinigungen zum Selbstaus-•	
drucken)
Online-Anmeldung zu Modulen und Lehrveranstaltungen•	
Online-Anmeldung zu Prüfungen•	
Online-Zugriff auf Seminarmaterialien•	

Hilfe bei fehlenden Zugangsdaten, bei Sperrung des Kennworts oder 
der iTAN-Liste: 
Schlüterstraße 70, Raum 121, Mo–Fr 9–18 Uhr

STiNE-Line für Studierende: 
Tel.: +49-40-428844-844, Mo–Fr 9–18 Uhr

Support für Studierende: 
https://support.rrz.uni-hamburg.de/stine

Studienbeginn

Wichtige Dokumente für das Studium

Starting your degree

Important documents for your studies
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UHH-Kennung
Die UHH-Kennung ist gültig für die gesamte Studiendauer. Studie-
rende der Universität Hamburg erhalten die UHH-Kennung bei der 
Immatrikulation über STiNE. Sie wird benötigt für:

E-Mail•	
Nutzung von Computer-Pools und Drucker•	
UHHDisk (Online-Speicher)•	
Studentische Software•	
Recherche-PCs in Bibliotheken•	
WLAN-Nutzung in der UHH•	

Zu jeder UHH-Kennung gehört eine E-Mail-Adresse und ein  
„Postfach“:

E-Mail-Adresse: vorname.nachname@studium.uni-hamburg.de•	
Web-Zugang: https://surfmail.rrz.uni-hamburg.de•	

Infos und Beratung zu diesen Angeboten erhalten Sie im  
RRZ (Regionales Rechenzentrum):
www.rrz.uni-hamburg.de/studierende.html 

UHH user name
You UHH user name (“UHH-Kennung”) is valid for the whole period 
of studies. Universität Hamburg students receive their personal UHH 
user name during enrolment via STiNE. You will need it for:

Email•	
Using computer pools and printers•	
Getting access to your UHHDisk (online storage)•	
Obtaining students‘ licences for software•	
Getting access to the libraries‘ research computers•	
Getting WLAN access on campus of the Universität Hamburg•	

Each UHH user name is linked to a personal email address and a 
“mailbox”:

General format of UHH email adresses:  •	
firstname.lastname@studium.uni-hamburg.de
Web portal and access point: https://surfmail.rrz.uni-hamburg.de•	

You can get more information and advice regarding those offers at 
the university‘s computer center (“Regionales Rechenzentrum”,  
abbrev. RRZ):  
www.rrz.uni-hamburg.de/studierende.html

Studienbeginn

Wichtige Dokumente für das Studium

Starting your degree

Important documents for your studies
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Academic regulations  (“Studienordnung”)
Academic regulations for your subject are available from your insti-
tute’s or department’s administrative office or on the web: 
www.uni-hamburg.de/campuscenter  ➔ Download

Course catalogue
Detailed course catalogues (“Kommentiertes Vorlesungsverzeichnis”, 
abbrev. KVV) for each subject are available at:

The university’s website:  •	
www.uni-hamburg.de/Studium/vorlesungsverzeichnis.html
In your STiNE account or the main STiNE page  •	 ➔ Vorlesungs
verzeichnis

Forms for ERASMUS students and  
students participating in other exchange programs

STiNE course registrations (important for your Transcript of Records)  •	
Learning agreement•	
Confirmation of Arrival•	
Confirmation of Departure•	

All forms, as well as more information on the programs, can be found here:
www.uni-hamburg.de/erasmus  ➔ Incoming

Studienordnung
Ihre Studienordnung erhalten Sie im Geschäftszimmer des jeweiligen 
Fachbereichs bzw. Departments und im Internet unter:
www.uni-hamburg.de/campuscenter  ➔ Download

Vorlesungsverzeichnis
Ein kommentiertes Vorlesungsverzeichnis (KVV) für das jeweilige Fach 
finden Sie:

Auf der Homepage der Universität unter:  •	
www.uni-hamburg.de/Studium/vorlesungsverzeichnis.html  
In Ihrem STiNE-Konto oder auf der STiNE-Hauptseite  •	 ➔ Vorlesungs-
verzeichnis

Formulare für ERASMUS/Programmstudierende 
Kursanmeldung in STiNE (Wichtig für Ihr Transcript of Records)  •	
Lernvereinbarung•	
Confirmation of Arrival•	
Confirmation of Departure •	

Alle Formulare und Infos finden Sie hier: 
www.uni-hamburg.de/erasmus  ➔ Incoming

Studienbeginn

Wichtige Dokumente für das Studium

Starting your degree

Important documents for your studies
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ERASMUS-Begrüßung in Ihrem Fachbereich
Für ERASMUS-Studierende gibt es in den meisten Fakultäten eine Be-
grüßung und Einführung. Genaue Infos dazu erhalten Sie von Ihrem 
Programmbeauftragten. 
Kontakt: www.verwaltung.uni-hamburg.de/5/programme_/erasmus/
programmbeauftragte.html 

International Welcome Week bei PIASTA
Die International Welcome Week findet immer zwei Wochen vor Se-
mesterbeginn statt. Hier bekommen Sie erste Informationen zu den 
folgenden Themen:

Erste Schritte für neue Studierende an der Universität Hamburg: •	
Was muss ich tun? Wo finde ich was?
Angebote von PIASTA: Kultur- und Freizeitangebot, Seminare und •	
Workshops, Information und Beratung, Tandem-Sprachvermittlung, 
Mittwochs-Café bei PIASTA und vieles mehr
Angebote der Universität Hamburg: Sprachkurse, Sport, Beratungs- •	
und Servicestellen und vieles mehr

Sie können auch an Führungen teilnehmen: über den Campus, durch 
die Staatsbibliothek und in der Stadt Hamburg. Außerdem können 
Sie am Kultur- und Freizeitprogramm teilnehmen und Hamburg 
kennenlernen! Sie lernen andere Studierende kennen, die auch neu an 
der Universität Hamburg sind. 
www.uni-hamburg.de/piasta 

ERASMUS welcome in your department
In most of the university‘s faculties, there will be special welcome 
ceremonies for ERASMUS students. More information on this topic 
are available from your program coordinator.
Contact: www.verwaltung.uni-hamburg.de/5/programme_/erasmus/
programmbeauftragte.html

International Welcome Week (IWW) at PIASTA
The International Welcome Week always takes place two weeks 
before semester start. During IWW, you will be able to get informa-
tion about:

The first steps of freshmen and newcomers to Universität Ham-•	
burg – what do I need to do? Where can I find what on campus?
The PIASTA program: there‘s cultural and leisure time activities, •	
seminars and workshops, more information and advice on all things 
international, the Tandem language service, the famous PIASTA 
Wednesday‘s Cafés and much more
Offers and services of the Universität Hamburg: language courses, •	
sports activities, information and service centers, and much more

Moreover, you can take part in guided tours: there‘s campus tours, 
tours of the state library (“Staatsbibliothek”, abbrev. Stabi) and city 
tours through some of Hamburg‘s famous quarters. You‘ll get to 
know many other students, who also are new to this city.
www.uni-hamburg.de/piasta

Studienbeginn

Wichtige Vorbereitung auf das Studium

Starting your degree

Important preparations for your studies
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Orientation unit  (OE)
Orientation unit (OE) in your department or institute – always takes 
place one week before semester start. 

Here you will be able to learn more about:
Your course registration via STiNE•	
Specific degree program requirements•	
Organization and regulations of your degree, timetables, exams•	
Potential choice of minor subject(s)•	
And – which is quite important – you‘ll get to know students from •	
your department or institute

More information at:
www.uni-hamburg.de/oe

Orientierungseinheit (OE)
Die Orientierungseinheit (OE) in Ihren Fachbereichen bzw. Depart-
ments findet immer eine Woche vor Semesterbeginn statt. 

Hier bekommen Sie eine erste Orientierung zu Themen wie: 
Anmeldung zu Veranstaltungen über STiNE •	
Anforderungen in Ihrem Studium •	
Studienaufbau, Studienordnung, Stundenplan, Prüfungen•	
Eventuelle Nebenfächer•	
Außerdem lernen Sie andere Studierende aus Ihrem Fachbereich •	
kennen

Mehr Infos unter:
www.uni-hamburg.de/oe

Studienbeginn

Wichtige Vorbereitung auf das Studium

Starting your degree

Important preparations for your studies
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Studentische Beratung

PIASTA-Tutor/innen
Die Tutor/innen der International Welcome Week von PIASTA sind 
während des ganzen Semesters per E-Mail erreichbar und helfen 
Ihnen gerne weiter.
Kontakt und Infos: www.uni-hamburg.de/piastafragen

Studierendenzentrum Erziehungswissenschaften
Im Studierendenzentrum bieten Studierende Beratung, Veranstal-
tungen und Informationsmaterialien rund um das Studium der 
Erziehungswissenschaft an der Universität Hamburg an.
Kontakt und Infos: www.epb.uni-hamburg.de/de/node/215 

Fachschaftsrat (FSR)
Auf der Homepage Ihres Fachbereichs/Departments gibt es Links zu 
den Fachschaftsräten. FSR sind Studierende, die andere Studierende 
in fachlichen, organisatorischen und sozialen Fragen beraten sowie 
Erstsemestereinführungen und Fachschaftspartys organisieren. 

Student consulting

PIASTA tutors
PIASTA‘s International Welcome Week tutors will also be available via 
email during all of the semester and are always open to help with any 
problem or question that might occur.
Contact and information: www.uni-hamburg.de/askpiasta

Students‘ Center of Department of Education (“Studierendenzentrum 
Erziehungswissenschaften”)
Students‘ Center offers advice, seminars and information regarding 
degree studies in Educational Sciences at Universität Hamburg – all 
organized by students, for students.
Contact and information: www.epb.uni-hamburg.de/de/node/215 

Student representatives‘ committee  
A weblink to the student representative committee (“Fachschaftsrat”, 
abbrev. FSR) of your degree program can be found on your depart-
ment’s or institute’s website. The FSR is comprised of students who 
offer help and advice with all study-related things, such as questions 
about study organization or social matters. Furthermore, they usually 
organize the orientation units and semester opening and/or ending 
parties.
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Advice of Universität Hamburg

Central Advisory Service at CampusCenter
Further information about all study-related questions can also be 
found at the Central Adisory Service, which offers additional seminars 
and advice. Contact and information: 
www.uni-hamburg.de/campuscenter  
➔ Studying  ➔ Advising and seminars

Degree advisors of your department/institute
Find out who your subject advisor is at your department’s or institute’s 
website or in the institute’s administrative office. You also can find 
a list of all of Universität Hamburg‘s degree advisors on the web at: 
www.uni-hamburg.de/campuscenter  ➔ Download

Study Office/Administrative Office 
Here you can get academic regulations for your subject, a schedule 
for orientation week, information about your subject advisor’s office 
hours, and much more. A list of all of Universität Hamburg‘s Study 
Offices is also available online: 
www.uni-hamburg.de/Einrichtungen/studienbueros.html

Beratung der Universität Hamburg

Zentrale Studienberatung im CampusCenter 
Bei Fragen rund um Ihr Studium steht Ihnen auch das Beratungs- und 
Seminarangebot der zentralen Studienberatung zur Verfügung.
Kontakt und Infos: www.uni-hamburg.de/campuscenter
➔ Während des Studiums  ➔ Beratung und Seminarangebot

Fachberater/innen Ihres Fachbereichs
Wer Ihr/e Fachberater/in ist, erfahren Sie auf der Homepage Ihres 
Fachbereichs/Departments oder im Studienbüro/Geschäftszimmer 
des jeweiligen Instituts. Sie finden eine Liste aller Fachberater/innen 
der Universität Hamburg auch im Internet unter:
www.uni-hamburg.de/campuscenter  ➔ Download

Studienbüro/Geschäftszimmer (Sekretariat)
Hier bekommen Sie u. a. die Studienordnung Ihres Faches, den  
OE-Plan, die Sprechzeiten der Fachberater/innen und vieles mehr. Sie 
finden eine Liste aller Studienbüros der Universität Hamburg unter:
www.uni-hamburg.de/Einrichtungen/studienbueros.html
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